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Аннотация проекта
XXI век с его процессами глобализации вместе с тем обострил межнациональные вопросы. Культура – та сфера, где традиционно ищутся точки соприкосновения, а не отталкивания, чем и обусловлена актуальность исследований межкультурного характера. Русско-армянские отношения, отраженные в литературе, отличаются от традиционного представления о Кавказе, сложившегося, прежде всего, в русском романтизме.
«Армянский текст» в русской литературе отчасти нашел свое отражение в нескольких антологиях, но до сих пор не собран воедино. Объективное описание и осмысление межнациональных культурных в целом и литературных в частности связей возможно не на выборочном материале, а на наиболее полно собранном корпусе текстов. Корпусный подход позволяет подвергнуть «армянский» сверхтекст компьютерной обработке и получить наиболее объективные данные по заданным исследовательским запросам. Локальный текст – исследования образа места, локальной словесности, региональной культуры, региолектов – приобретает все большую актуальность в современной филологической науке и даже шире – в гуманитаристике. 
Целью проекта является создание в сети Интернет в открытом доступе уникального электронного ресурса «Армянский текст русской поэзии». В него будут входить: 
· впервые собранный корпус «армянских текстов» русской поэзии; 
· частотно-алфавитный словарь «армянского текста» русской поэзии;
· словарь имен собственных «армянского текста» русской поэзии;
· словарь лексических комбинаций «армянского текста» русской поэзии;
· указатель метафорических моделей с топонимом «Армения» в «армянском тексте» русской поэзии. 
Таким образом, пользователи получат доступ к собранным в одном месте поэтическим произведениям русской литературы от средних веков до наших дней, посвященным Армении. К ним будет приложен справочный материал в виде словарей и указателей, позволяющих обнаружить неочевидные структуры текста, действующие на уровне лексики, образной системы, семантики, формирующие аксиологию. 
В настоящем исследовании собранный армянский текст как культурный феномен впервые станет предметом специального исследования. Исследование это предполагает междисциплинарный подход, включающий лингвистический и литературоведческий аспекты. В данном локальном тексте будут выделены максимально репрезентативные единичные объекты – знаки, образующие его многомерное семиотическое пространство, в котором отражаются культура и традиции региона, менталитет и ценностные координаты, осмысление прошлого и выстраивание будущего. Такие знаки имеют тенденцию к текстопорождению. Такой подход позволяет реконструировать общие для русской поэзии и индивидуально авторские стратегии текстопорождения «армянского локального текста» русской поэзии.


